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DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch
sorgfaltig durch!

TECHNISCHE DATEN

LED-DECKENLEUCHTE

Modell: 52420003-02 (D4705-30)

Montageart: zur Montage an der Decke

Nennwerte: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, Temperatur: 25 °C

Nennleistung (vollstandiges Gerat): 20 W

Schutzart: IP20

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse Il

Die LED-Leuchte muss von einem zugelassenen LED-Treiber mit der folgenden Modellnummer versorgt werden:

YM20LDO500A.

Funktionen der Leuchte: 3 Farbtemperaturstufen (3000 — 3800 — 5000 K) mit Schalter auRen am Baldachin; in 3 Stufen

dimmbar mittels

Wandschalter; mit Memory-Funktion nach 10 Sekunden.

LED-Modul: Nutzlichtstrom gesamt: 2400 Im, Leistung gesamt: 18 W. .
O &

Diese Leuchte enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

Das Leuchtmittel darf nur von einer qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden. o -

Der Treiber darf nur von einer qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden.

V®
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&WARNHINWEISE

1. ﬂNur flir den Innenbereich bestimmt.

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3. Installieren Sie die Leuchte nicht in feuchter Umgebung, um Ableitstrome und Stromschlage zu

vermeiden.

4.  Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

5.  Beriuhren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

6. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen, jegliche Anderungen sind untersagt.
7. Das auRere, flexible Kabel bzw. die Leitung der Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn

das Kabel beschadigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

)id

8. I Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate
nicht im unsortierten Hausmill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie
sich beziiglich der verfiigbaren Sammelstellen an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn
elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden, konnen gefahrliche Stoffe ins
Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und
Ihr Wohlbefinden.



Montageanleitung

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.
Bitte Gberprifen Sie den Artikel vor der Montage auf Schaden.

&Die Stromversorgung darf erst wieder hergestellt werden, wenn die Leuchte vollstandig
montiert und angeschlossen wurde!

AUFBAU:

Hinweis:

Die Stromversorgung fiihrt durch die Offnung der Leuchtenanschlussbox in die Liisterklemme im Baldachin. Stellen Sie sicher, dass die
Verkabelung vom Metallsockel und der Montageflache durch eine Doppelisolierung getrennt ist und, dass die Anschliisse L/N wie
angezeigt verbunden sind.

.
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CZ: POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.

TECHNICKE UDAJE

STROPNI LED SVITIDLO

Model: 52420003-02 (D4705-30)

ZpUsob montazZe: pro montaz na strop

Jmenovité hodnoty: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, teplota: 25 °C

Jmenovity vykon (kompletni zafizeni): 20 W

Typ ochrany: IP20

Ttida ochrany pfed Urazem elektrickym proudem: tfida Il

LED svitidlo musi byt napajeno schvalenym LED ovlada¢em s nasledujicim cislem modelu: YM20LDO500A.
Funkce svitidla: 3 stupné barevné teploty (3000 — 3800 — 5000 K) se spinacem na vnéjsi strané baldachynu; stmivatelné ve 3
stupnich pomoci

nasténného spinace; s pamétovou funkci po 10 sekundach.

LED modul: Celkovy svételny tok: 2400 Im, celkovy vykon: 18 W.

LED Zarovku smi vyménit pouze kvalifikovany odbornik.
Ovladac¢ smi vymeénit pouze kvalifikovany odbornik.

&UPOZORNENI'
1. ﬁ Pouzivani pouze v interiéru.

2. Montdz svitidla musi provést odborné kvalifikovana osoba.

3. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti
elektrickym proudem.

4.  Pred montdzZi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

5.  Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

6.  Svitidlo je uréeno vyhradné k danému ucelu. Nijak ho neupravujte.

7. Vnéjsi flexibilni kabel resp. vedeni osvétleni nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen,

je nutné svitidlo zlikvidovat.

)id

8. I \/yznam symbolu preskrtnuté popelnice: Elektrické spottebice nelikvidujte v
netridéném odpadu. VyuZijte k tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych
sbérnach Vam poskytne pfislusna obec. Likviduji-li se elektrické spotfebice na béznych
skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se mohou dostat do
podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mize ohrozit Vase zdravi.

Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti E. @
N 2
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Navod k montazi

Odstrante veskery balici material.
Pfed montazi zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

&Napéjeni smi byt obnoveno az po kompletni montazi a pripojeni svitidla!

MONTAZ:

Upozornéni:

Zdroj napdjeni vede otvorem napajeciho boxu svitidla do Gchytky svitidla v ochranném krytu. Ujistéte se, Ze je kabelaz od kovového
podstavce a montazni plochy oddélend dvojitou izolaci a pFipojky L/N jsou spojené tak, jak je zobrazeno na obrazku.
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Spare
code Part [tem no. code Part Item no,
A i x2 15242000302 | E |oatont 52420003/02
B | <o |52420003/02| | F 52420003/02
c - x2 | 524200030021 | g 52420003/02
D | = .4 | 5242000302 | _ | seeantomez
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SE: OBS! Las denna bruksanvisning noggrant fére anvandning.

TEKNISKA DATA

LED-TAKLAMPA

Modell: 52420003-02 (D4705-30)

Monteringssatt: fér montering i tak

Markspanning: 220-240 V vaxelstrom, 50/60 Hz, temperatur: 25 °C

Markstrém (hela apparaten): 20 W

Kapslingsklass: IP20

Skyddsklass mot elstétar: klass Il

LED-lampan maste forsorjas med ett godkant, oberoende LED-drivdon med féljande modellnummer: YM20LDO500A.
Lampans funktioner: 3 fargtemperaturnivaer (3000 — 3800 — 5000 Kelvin) med strombrytare pa utsidan av taklampfastet;
dimbar i 3 steg med

vaggstrombrytare; med memoryfunktion efter 10 sekunder.

LED-modul: totalt ljusfléde: 2400 lumen, total effekt: 18 W.

Drivdonet far endast bytas ut av kvalificerad fackpersonal.

1. ﬁEndastf(’jrinomhusbruk.

Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.

. Installera aldrig lampan i en fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstétar.
Sakerstall att stromtillforseln ar avstdngd innan montering paborjas.

Ror inte vid lampan med bara hdnder nar den &r paslagen.

Lampan ar endast avsedd for andamalsenlig anvandning och far inte modifieras.

Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning ar ej utbytbar. Lampan maste slangas
om kabeln ar skadad.

Denna lampa innehaller en ljuskalla med energiklass E. @
Ljuskallan far endast bytas ut av kvalificerad fackpersonal.
Ny >

1 @

No ok~

8. B Forklaring av den Overstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater
tillsammans med hushallssopor utan ldmna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta
kommunen fér mer information angaende narmaste atervinningscentral. Om elektriska
apparater slangs vardslost och okontrollerat, kan farliga @amnen hamna i grundvattnet och
darmed i naringskedjan. Detta skadar bade din hélsa och ditt valmaende.
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Monteringsanvisning

Avlagsna allt forpackningsmaterial.
Vanligen kontrollera artikeln innan montering for att se till att den inte har nagra eventuella defekter.

&Strbmﬁirsbrjningen far endast aterstallas nar lampan ar helt monterad och ansluten.

MONTERING:

0OBS!
Strémmen passerar genom 0ppningen i kopplingsdosan till skruvterminalen i taklampfastet. Sakerstéall att metallsockelns och
monteringsytans kablar skiljs med en dubbel isolering och att anslutningarna L, N har kopplats ihop som visat pa bilden.
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code Part [tem no code Part Item no.
A E x 2 | 52420003/02 Insulation tube X2 52420003102
B [ x o | 52420003/02 F 52420003/02
C = x 2 | 52420003/02 G 52420003/02
D | = = x1 |52420008/02| | y - .1 | 52420003102
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SK: POZOR! Pred pouzitim si dokladne precitajte navod na poutzitie!

TECHNICKE UDAJE

STROPNE LED SVIETIDLO

Model: 52420003-02 (D4705-30)

Typ montdZe: montazZ na strop

Menovité hodnoty: 220 — 240 V striedavy prud, 50/60 Hz, teplota: 25 °C

Menovity vykon (kompletné zariadenie): 20 W

Stupen ochrany krytom: IP20

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prddom: II

LED svietidlo sa musi prevadzkovat so schvalenym LED predradnikom s nasledujicim ¢islom modelu: YM20LD0O500A.
Funkcie svietidla: 3 stupne farebnej teploty (3 000 — 3 800 — 5 000 K) so spinacom na vonkajsej strane baldachynu; moznost
stmievania v 3 stupnioch pomocou nastenného vypinaca;

s pamatovou funkciou po 10 sekundach.

LED modul: celkovy uZito¢ny svetelny tok: 2 400 Im, celkovy vykon: 18 W

Toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti E.
Ziarovku smie vymenit len kvalifikovany odbornik.
Predradnik smie vymenit len kvalifikovany odbornik.

1. ﬁToto svietidlo je urcené len na pouzivanie v interiéri.
2. Montéz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.
3. Svietidlo nemontujte vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych pradov a dUrazu elektrickym
pradom.
4.  Pred montdZou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym priadom.
5.  Nikdy sa nedotykajte svietidla holymi rukami, ked' je v prevadzke.
6. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny Ucel. Akékolvek zmeny st zakazané.
7. Vonkajsi flexibilny kdbel alebo elektrické vedenie svietidla nie je mozné vymenit. V
pripade poskodenia kabla je potrebné svietidlo odstranit.

1 @

Vi

8. I \/yznam symbolu preskrtnutej nadoby na odpad: Elektrické spotrebice
nevhadzujte do netriedeného domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na prislusShom
zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach vdm poskytnu zamestnanci
spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa
mozu do podzemnych vad a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky.
To mbze negativne ovplyvnit vase zdravie.



Navod na montaz

Odstrante vsetok obalovy material.
Pred montazou skontrolujte, Ci svietidlo nie je poSkodené.

&Napéjanie smie byt’ obnovené az po kompletnej montazi a pripojeni svietidla!

MONTAZ

Poznamka:

Napajanie vedie cez otvor instalacnej krabice svietidla do svorkovnice v baldachyne. Uistite sa, Ze kable su od kovovej zakladne a
montaznej plochy oddelené dvojitou izolaciou a Ze vodice L a N su pripojené podla obrazka.
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Spare
code Part [tem no. code Part Item no,
A i x2 15242000302 | E |oatont 52420003/02
B | <o |52420003/02| | F 52420003/02
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SI: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!

TEHNICNI PODATKI

STROPNA LED-SVETILKA

Model: 52420003-02 (D4705-30)

Vrsta montaZe: za montaZo na strop

Nazivne vrednosti: 220-240 V AC, 50/60 Hz, temperatura: 25 °C

Nazivna moc (celotna naprava): 20 W

Stopnja zascite: IP20

Razred zascite pred elektri¢nim udarom: razred I

LED-svetilka se mora napajati z odobrenim LED-gonilnikom s sledeco Stevilko modela: YM20LDO500A.
Funkcije svetilke: 3 stopnje barvne temperature (3000 — 3800 — 5000 K) s stikalom na rozeti zunaj; 3-stopenjsko reguliranje
svetlosti s

stenskim stikalom; s funkcijo spomina po 10 sekundah.

LED-modul: koristni svetlobni tok skupno: 2400 Im, moc¢ skupno: 18 W.

Svetlobni vir sme zamenijati le usposobljen strokovnjak.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E. @
Gonilnik sme zamenjati le usposobljen strokovnjak. > ;

1 @

&VARNOSTNA OPOZORILA

1. ﬁlzdelek]e namenjen izklju¢no za notranje prostore.

MontaZo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.
. Svetilke ne smete namestiti v vlazno okolje, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.
Pred montaZo se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuceno.
Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.
Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen, vsakrSne spremembe so prepovedane.
Zunanjega, fleksibilnega kabla oz. napeljave svetilke ni mogo¢e zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, je treba svetilko zavredi.

)id

8. I Pomen precrtanega smetnjaka: Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane
gospodinjske ali komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje
odpadkov. Glede obstojecih zbirali$¢ se obrnite na ustrezen urad v svoji ob&ini. Ce
elektricne naprave odlozZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je $kodljivo za zdravje in vase dobro
pocutje.

No ok~

\



Navodila za montazo

Odstranite celoten embalaZzni material.
Pred montaZo preverite, ali je izdelek poskodovan.

&Napajanje lahko ponovno priklopite Sele, ko je bila svetilka v celoti montirana in
priklju¢ena!

MONTAZA:

Opozorilo:
V rozeti vodi napajanje skozi odprtino priklju¢ne doze svetilke v priklju¢no sponko. Prepricajte se, da so kabli loCeni od kovinskega ohisja in

montazne povrsine z dvojno izolacijo in da sta priklju¢ka L/N povezana, kot je prikazano.
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Spare Spare
code Part [tem no code Part Item no.
£ —
A E x 2 | 52420003/02 Insulation tube X2 52420003102
B E X2 52420003/02 F 52420003/02
C [ ] X2 52420003/02 G 52420003/02
D x 1 | 52420003/02 H - <1 | 52420008/02
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HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az itmutatot!

MUSZAKI ADATOK

LED mennyezeti lampa

Modell: 52420003-02 (D4705-30)

Szerelési méd: mennyezetre torténd szerelés

Névleges értékek: 220-240 V valtakozd dram, 50/60 Hz, h6mérséklet: 25 °C
Névleges teljesitmény (teljes készilék): 20 W

Védettség: IP20

Aramiités elleni védelmi osztély: 1. osztaly

A LED [dmpat egy engedélyezett LED meghajtdval kell ellatni, amelynek modellszdma a kdvetkezd: YM20LDO500A.

A lampa funkcidi: 3 szinhémérséklet-fokozat (3000 — 3800 — 5000 K) kiilsé kapcsoldval a rozettaban; 3 fokozatban tompithato
fali kapcsoldval; 10 mdasodperc utdn meméariafunkcioval.

LED modul: teljes névleges fényaram: 2400 Im, 6sszteljesitmény: 18 W

A ldmpa az E energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz. = @

N : - < . L~ Q‘
Az izz6t csak képzett szakember cserélheti ki. :; = @
A meghajtot csak képzett szakember cserélheti ki. o -

&FIGYELMEZTETESEK

1. ﬁ Csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. Alampat szakképzett személynek kell felszerelnie.

3. Az dramszivargdasok és az aramitések elkeriilése érdekében ne nedves kdrnyezetben szerelje fel a
[dmpat.

4.  Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

5. Mdkodés kozben soha ne érintse meg puszta kézzel a lampat.

6. Alampa kizardlag rendeltetésszer(i haszndlatra alkalmas, a lampan mindennem( valtoztatas tilos.
7. AKkils6, rugalmas kdbel, ill. a vezeték nem cserélhetd. Ha a kabel sériilt, a [Ampat
artalmatlanitani kell.

)id

8. B Az dthuzott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a
haztartasi hulladékba, hanem adja le a lakdhely szerinti gydjt6helyen. A hulladékgydjté
helyekrél érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal. Ha az elektromos késziilék szemétlerakdba
keril, veszélyes anyagok keriilhetnek a talajvizbe, és ezaltal a taplaléklancba. Ez karositja az
egészségét és a kozérzetét.



Szerelési utmutato

Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

Kérjlik, 6sszeszerelés el6tt ellenGrizze a terméket sériilések szempontjabdl.

Az aramellatast csak akkor szabad helyreallitani, ha a lampa teljesen Ossze van szerelve és
csatlakoztatva van!

OSSZESZERELES:

Megjegyzés:

Az aramellatas a lampacsatlakozé doboz nyildsan keresztiil a rozettaban taldlhato sorkapocsba vezet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
vezetékek duplan szigeteltek, el vannak valasztva a fém talapzattdl és a szerel&felilettdl, ill. hogy az L, N csatlakozdk az abrazolt mddon
vannak 6sszekotve.
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code Part [tem no code Part Item no.
£ —
A E x 2 | 52420003/02 Insulation tube X2 52420003102
B E X2 52420003/02 F 52420003/02
C [ ] X2 52420003/02 G 52420003/02
D x 1 | 52420003/02 H - <1 | 52420008/02
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HR: POZOR! Prije uporabe patzljivo procitajte uputu za koristenje!
TEHNICKI PODACI

LED SVIJETILIKA STROPNA

Model: 52420003-02 (D4705-30)

Vrsta montaZe: montaza na strop

Nazivne vrijednosti: 220 - 240 V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, Temperatura: 25 °C

Nazivna snaga (cijeli uredaj): 20 W

Stupanj zastite: IP20

Klasa zaStite protiv strujnog udara: klasa Il

LED svjetiljka mora se napajati preko dopustenog LED pokretaca sa sljede¢im brojem modela: YM20LDO500A.
Funkcije svjetiljke: 3 stupnja temperature boje (3000 - 3800 - 5000 K) s prekidacem izvana na rozeti; moguénost
trostupanjskog prigusivanja pomocu

zidnog prekidacda; s memory funkcijom nakon 10 sekundi.

LED modul: Korisni svjetlosni tok ukupno: 2400 Im, Snaga ukupno: 18 W

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.
Zarulju smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.
Pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

1. ﬁNamijenjeno samo za unutarnju uporabu.
MontaZu ove svjetiljke mora izvrsiti stru¢no kvalificirana osoba.
. Ne instalirajte svjetiljku u vlaznom okruZenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.
Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.
Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.
Svjetiljka se smije koristiti iskljucivo za predvidenu svrhu, modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.
Vanijski, fleksibilni kabel odn. vod svjetiljke nije zamjenjiv. Ako je kabel oStecen,
svjetiljku treba zbrinuti u otpad.

)id

g. mmmmm Znacenje simbola prekriZzene kante za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se
zbrinjavati u nerazvrstani komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje
EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za sakupljanje EE otpada obratite se vasoj
opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari
mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.
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Uputa za montazu

Uklonite sav ambalazni materijal.
Prije montaze provjerite proizvod na osteéenja.

&Napajanje se smije ponovno ukljuciti tek kada je svjetiljka potpuno montirana i prikljucena!

SASTAVLJANIJE:

Napomena:

Napajanje strujom vodi kroz otvor priklju¢ne kutije svjetiljke u rednu stezaljku stropnoj rozeti. Osigurajte da su kabeli odvojeni dvostrukom
izolacijom od metalnog postolja i povrsine za montazu te da su prikljucci L/N prikljuéeni kako $to je prikazano na slici.
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BG: BHUMAHME! Npeau ynotpeba BHMUMaTeNnHO npoyeteTe

WHCTPYKLMUUTE 33 eKcnaoaTtauyua!l

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

LED AMIMA 3A TABAH

Mogen: 52420003-02 (D4705-30)

Bna MOHTa)K: 32 MOHTa)K Ha TaBaHa

HomuHanHu ctoitHocTn: 220-240 V npomeHnns Tok, 50/60 Hz, Temnepatypa: 25 °C

HomuHanHa mowHocT (LanoTo ycTpoicteo): 20 W

Bug 3awmTta: IP20

3alWnTeH Knac cpewy TOKoB yaap: Knac ll

LED namnata TpabBa Aa ce 3axpaHBa oT ogo6peH LED gpansep cbe cnegHusa Homep Ha mogena: YM20LDO500A.
dyHKUMM Ha namnaTa: 3 HMBa Ha UBeTHa TemnepaTypa (3000 — 3800 — 5000 K) ¢ npeBKAtouYBaTeN OTBBbH Ha TaBaHCKaTa Yala; C
3-cTeneHHo AuMMpaHe NocpeacTBOM

CTEHEH KAtou.; ¢ pyHKumMA namet cneg 10 cekyHaum.

LED mogyn: 06w, noneseH ceeT/IMHEH NoTokK: 2400 Im, 06wa mowHocT: 18 W.

@@

Ta3u namna CbabprKa CBETIMHEH U3TOUYHMK C KNac Ha eHepruiiHa edpektuBHocT E.
KpyLwKaTa MoXKe Aa ce CMeHs CaMo OT KBaanduuMpaH cneumnanmcr. :
[panBepbT MoXKe Aa Ce CMEHA CaMO OT KBaIMPUUMPAH CneLmanncr. ‘

Tl @

& NPEAYNPEAUTENIHU YKASAHUA

1. GHPOAVKTBT e npeaHa3sHa4eH CaMo 3a NO0J1I3BaHE Ha 3aKpUTO.

MOHTaXbT Ha Ta3m namna Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbpLln OT cneumnanmcrt.
He VIHCTa}'IVIpaﬁTe NlaMnaTa BbB BJ1aXKHa Cpeaa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe N3TU4aHe Ha TOK U TOKOB yaap.

Mpean moHTax ce y6ep,eTe, Yye 3aXpPaHBAHETO C TOK € MPEKBCHATO.
HwKora He AOKOCBaVITe lamnaTta C roauv pbvue, A0KaTo TA pa6OTM.
Namnata e o,a,o6peHa CaMo 3a n3nosi3BaHe No npeagHasHavyeHne, BCAKAaKBU NMPOMEHMU Ca 3a6paHEHM.
BbHLWHKUAT rbBKaB Kaben cboTs. CBbP3BAHETO HA NamMMaTa He MoXe Aa ce cmeHA. AKo

Kabenvt e nospeaeH, 1amnaTta Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBbpaun.

No agpr N

8. B 3HayeHWe Ha 3a4epPKHATUA KOHTelHep 3a oTnagbuu: He nsxsbpasiiTe
€/IeKTPUYECKM ypesmn B HECOPTMPaHUTE BUTOBM OTNaAbLM, @ U3N0/I3BAWTE MYHKTOBE 33
pa3aenHo cbbupaHe Ha oTnaabum. O6bpHETEe ce KbM 0BLWMHCKAaTa a4MMHUCTPALMSA 33
MHPOPMaLMA OTHOCHO HA/IMYHUTE MYHKTOBE 3a CbbupaHe. AKO eNleKTPUYECKM ypeam ce
W3XBBPAT Ha CMETULLLA, BpeAHM BEL,eCcTBa MOXKe Aa NonaaHaT B No4no4YBeHMTe BOAW U MO
TO3M HaYMH B XpaHUTEeIHATa Bepura. ToBa Bpeam Ha BaleTo 3gpaBe v 61arocbcTosiHMe.



MHCTPYKLUMU 32 MOHTaX

OTcTpaHeTe BCMUYKM OMAKOBBbYHU MaTepuanm.
Mons, npeayn MOHTaXK NPoBepeTe apTUKya 33 NoBpeaMU.

&Enempmecxom 3aXpaHBaHe MoXe Aa 6bae Bb3CTAaHOBEHO eABa c/el, KaTo 1amnaTa e
HaNb/IHO MOHTMPAHAa U CBbp3aHa!

CrNOBABAHE:

3abenexkKa:

Enektpo3saxpaHBaHeTO NPeMMHaBa Npe3 0TBOPa Ha PasK/AOHUTENHATa KyTMUA Ha IaMnaTta KbM /IyCTep KnemaTa B TaBaHCKaTa 4Yalla. YeepeTe
ce, Ye KabenuTe ca pasaeneHun oT MeTanHaTa OCHOBa M MOHTa)KHaTa NMOBbPXHOCT MOCPEACTBOM ABOMHA U301aLMA, U Ye KoHeKTopuTe Lu N
Ca CBbP3aHM KaKTO e NoKasaHo.

3 —

o ©
e

Spare Spare
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A E x 2 | 52420003/02 Insulation tube X2 52420003102
B E X2 52420003/02 F 52420003/02
C [ ] X2 52420003/02 G 52420003/02
D x 1 | 52420003/02 H - <1 | 52420008/02
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RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!
DATE TEHNICE

PLAFONIERA CU LED

Model: 52420003-02 (D4705-30)

Mod de montare: pe tavan

Valori nominale: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, temperatura: 25 °C

Valori nominale (pentru intregul aparat): 20 W

Grad de protectie: IP20

Clasa de protectie impotriva electrocutarii: clasa Il

Lampa LED trebuie alimentata de un driver LED aprobat cu urmatorul numar de model: YM20LDO500A.
Functiile lampii: 3 trepte de temperatura de culoare (3000-3800-5000 K) cu intrerupator extern, pe baldachin; reglabila in 3
trepte prin intermediul intrerupatorului de perete;

cu functie de memorie dupa 10 secunde.

Modul LED: flux luminos util: 2400 Im, putere totala: 18 W.

&

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energeticad E. ey Ny N
Becul nu poate fiinlocuit decat de catre un specialist in domeniu. 1:
Driverul sursei de lumina nu poate fi inlocuit decat de o persoana calificata in domeniu.

™\ AvERTISMENTE

1. ﬁProdus adecvat doar pentru uz in interior.
Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.
. Nu instalati lampa intr-un mediu umed, pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.
Tnainte de montare, asigurati-va cd alimentarea electrica a fost intrerupts.
Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.
Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu instructiunile de utilizare, orice alta modificare este interzisa.
Cablul exterior si flexibil al lAmpii nu poate fi inlocuit. Tn cazul in care cablul este
deteriorat, lampa trebuie eliminata.

)id

8. I Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice
impreuna cu gunoiul menajer nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva.
Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a afla unde puteti gasi un centru
de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,
substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea
dumneavoastra de sanatate poate fi astfel afectata.

\
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Instructiuni de montare

indepértati toate materialele de ambalare.
Va rugam sa verificati articolul inainte de montare pentru a va asigura ca nu prezinta eventuale defecte.

&Alimentarea cu energie electrica poate fi restabilita numai dupa ce corpul de iluminat a fost
complet instalat si conectat!

ASAMBLARE:

Indicatie:

Curentul electric trece prin deschizatura cutiei de jonctiune in terminalul cu surub din baldachin. Cablurile soclului de metal si suprafetei de
montare trebuie sa fie separate printr-o izolatie dubl3, iar mufele L, N trebuie sa fie conectate precum va este ilustrat.
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A E x 2 | 52420003/02 Insulation tube X2 52420003102
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D x 1 | 52420003/02 H - <1 | 52420008/02
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RS: PAZNJA!

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja!
TEHNICKI PODACI

LED PLAFONJERA

Model: 52420003-02 (D4705-30)

Vrsta montaZe: za montaZu na plafon

Nominalne vrednosti: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, temperatura: 25 °C
Nominalna snaga (ceo uredaj): 20 W

Vrsta zastite: IP20

Klasa zastite od strujnog udara: klasa Il

LED lampa mora imati odobreni LED drajver sa slede¢im brojem modela: YM20LDO500A.
Funkcije lampe: 3 stepena temperature boje (3000 — 3800 — 5000 K) sa prekidacem spolja na ¢asici za plafon; trostruko
dimabilno pomodu

zidnog prekidaca; sa funkcijom memorisanja nakon 10 sekundi.

LED modul: Ukupni korisni svetlosni fluks: 2400 Im, ukupna snaga: 18 W.

Ova lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.
Sijalicu sme da zameni samo kvalifikovano strucno lice. 2
Drajver sme da zameni samo kvalifikovano strucno lice.

&UPOZORENJA

1. ﬂlskljuéivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
2. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice.
3. Lampu nemojte montirati u vlaznim sredinama kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih
udara.
4.  Pre montaze proverite da li je napajanje zaista prekinuto.
5. Lampu nikada nemoijte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.
6. Lampu koristite iskljucivo u skladu sa namenom, zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.
7. Spoljni, fleksibilni kabl tj. provodnik lampe nije zamenjiv. Ako je kabl oSteéen, lampa
se mora odloZiti.

)id

8. I 7nacenje precrtane kante za otpatke: Elektri¢ne uredaje nemojte odlagati u
komunalni otpad, veé koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se
svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima za sakupljanje takvog otpada.
Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u
podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

>
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Uputstvo za montazu

Uklonite sav ambalazni materijal.
Pre montaZe, proverite da li na artiklu ima ostecenja.

&Napajanje se sme ponovo ukljuciti tek nakon sto je lampa potpuno montirana i prikljucena!

SASTAVLJANIJE:

Napomena:
Strujno napajanje vodi kroz otvor priklju¢ne kutije svetiljke do redne stezaljke u ¢asici za plafon. Proverite da li su kablovi od metalnog
kudista i montaZzne povrsine razdvojeni dvostrukom izolacijom i da li su prikljucci L/N povezani kao $to je prikazano na slici.
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code Part [tem no code Part Item no.
A E x 2 | 52420003/02 Insulation tube X2 52420003102
B [ x o | 52420003/02 F 52420003/02
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D = x1 |52420008/02| | y - .1 | 52420003102
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FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant
utilisation !

DONNEES TECHNIQUES

PLAFONNIER LED

Modele : 52420003-02 (D4705-30)

Type de montage : montage au plafond

Valeurs nominales : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, température : 25 °C

Nennleistung (vollstandiges Gerat): 20 W

Type de protection : IP20

Classe de protection contre les chocs électrique : classe Il

La lampe LED doit étre alimentée par un pilote LED agréé portant la référence de modele suivante : YM20LDO500A.
Fonctions de la lampe : 3 niveaux de température de couleur (3000 — 3800 — 5000 K) avec interrupteur situé a |'extérieur du
baldaquin ; intensité lumineuse réglable sur 3 niveaux a I'aide

d’un interrupteur mural, avec fonction mémoire aprés 10 secondes.

Module LED : Flux lumineux utile total : 2400 Im, puissance totale : 18 W.

@
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Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E.
L’ampoule doit uniquement étre remplacée par un professionnel qualifié. :
Le remplacement du driver doit étre effectué exclusivement par un professionnel qualifié. =~

Tl @

&AVERTISSEMENTS

1. ﬂUniquement destiné a un usage intérieur.
2. Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.
3. N'installez pas le luminaire dans un endroit humide, afin d'éviter des courants de fuite et des chocs
électriques.
4.  Avant le montage, assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée.
5. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.
6. Le luminaire est autorisé exclusivement pour son usage prévu, toute modification est interdite.
7. Le cable extérieur flexible, ou le fil électrique, de cette lampe n'est pas remplacable.
Si le cable est endommagsé, il faut mettre la lampe au rebut.

)id

8. I Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec
les déchets ménagers non triés mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre
municipalité pour connaitre les points de collecte disponibles. Lorsque des appareils
électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent
pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre
santé et a votre bien-étre.

\



Instructions de montage

Retirez tous les matériaux d'emballage.
Veuillez vérifier que I'article n'est pas endommagé avant le montage.

&L’alimentation électrique ne doit étre rétablie qu’une fois la lampe entierement montée et

raccordée !

MONTAGE :

Remarque :
I'alimentation électrique passe par I'ouverture de la boite de connexion du luminaire au bornier dans le baldaquin. Assurez-vous que le
cablage est séparé du socle métallique et de la surface de montage par une double isolation et que les bornes L et N sont raccordées

comme indiqué.
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